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„u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ 
Saugos instrukcijos 

Instrukcijų originalo kalba vertimas  
Lietuvių k. 
Šios saugos instrukcijos taikomos „CryptoServer CSPLight“ ir visiems gaminiams, kurie 

naudojami su „Utimaco“ įrenginiu „u.trust Anchor LAN/CryptoServer LAN V5“. 

 

1 pav. CryptoServer CSPLight 

 

2 pav. „u.trust Anchor LAN/CryptoServer LAN V5“ 

Visi šie gaminiai toliau vadinami „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“. 

 

 

Laikykitės visų įspėjimų, saugos instrukcijų ir nurodymų, pateiktų ant įrenginio arba šiame 
vadove. Jei to nedarysite, „Utimaco“ neprisiims jokios atsakomybės už bet kokią padarytą 
žalą. 
Šias instrukcijas laikykite saugioje ir visada pasiekiamoje vietoje. 

 

Netinkamai įdėjus baterijas, kyla sprogimo pavojus. Panaudotas baterijas išmeskite 
laikydamiesi instrukcijų. 

 

Darbinis aukštis neturi viršyti 2000 m (6500 pėdų). 

 

Leidžiama naudoti tik ne atogrąžų regionuose. 

 

Aplinkos 
temperatūra  

■ Naudojant 

▣ „u.trust Anchor/CryptoServer LAN V5“ 

□ Kortelė „u.trust Anchor PCIe“: nuo +10 iki +50 ˚C (nuo +50 iki +122 

˚F) 
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□ „CryptoServer Se Series Gen2“: nuo +10 iki +50 ˚C (nuo +50 iki 

+122 ˚F) 

□ „CryptoServer CSe Series“: nuo +10 iki +40 ˚C (nuo +50 iki + 104 

˚F) 

▣ „CryptoServer CSPLight“: nuo +10 iki +40 ˚C (nuo +50 iki + 104 ˚F) 

■ Nenaudojant: nuo –10 iki +55 ˚C (nuo +14 iki +131 ˚F) 

Drėgnumas 10–95 % santykinis drėgnis, be kondensacijos 

Darbinis aukštis Daugiausia 2000 m (6500 pėdų) 

Taršos lygis Daugiausia 2 (pagal IEC 60664-1) 

Saugos klasė IP20 

1 Transportavimas ir laikymas 
■ Prieš transportuodami „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ įsitikinkite, kad maitinimo laidai 

atjungti nuo lizdų ir visi jungiamieji laidai atjungti nuo kitų įrenginių. 

2 Stalinis kompiuteris  
■ Padėkite įrenginį ant saugaus ir stabilaus paviršiaus. Saugokite nuo bet kokių smūgių. 

■ Niekada nenaudokite „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ šalia vandens ar kitų skysčių. Ant 

įrenginio nepilkite jokių skysčių. 

■ Ant įrenginio nedėkite jokių daiktų, drabužių ar popierių. 

■ Saugokite „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ nuo drėgnos ar dulkėtos aplinkos, smūgių, 

didelių temperatūros svyravimų ir tiesioginių saulės spindulių. Nelaikykite netoli šildytuvų, 

oro kondicionierių ir pan. 

■ Pasirūpinkite tinkamu vėdinimu. Niekada nedėkite įrenginio į spintelę, į kurią sunkiai 

patenka oras. Negalima uždengti įrenginio vėdinimo angų. 

■ Nejunkite prie grandinių, prie kurių prijungti kiti didelės galios apkrovos įrenginiai (pvz., 

varikliai, oro kondicionieriai, kopijavimo aparatai ir pan.). Kyla staigių įtampos svyravimų 

pavojus. 

■ Įrenginys neskirtas naudoti tiesioginiame kompiuterinės darbo vietos regėjimo lauke. 

Siekiant kompiuterinėje darbo vietoje išvengti trikdančių atspindžių, šio gaminio negalima 

statyti tiesioginiame regėjimo lauke. 

3 Tinklo jungtys ir maitinimo laidai  
■ Patikrinkite maitinimo tinklo įtampą. Prijungus „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ prie netinkamos 

maitinimo įtampos, įrenginys gali būti sugadintas. 

■ Įsitikinkite, kad elektros jungtys su maitinimo grandinėmis nėra perkrautos. 

■ Prijungdami įrenginį prie elektros tinklo, įsitikinkite, kad jis tinkamai įžemintas. Jei keli 

įrenginiai sujungiami kartu, dėl jų iškrovos srovių gali iki neleistino lygio padidėti bendra 

iškrovos srovė. 

■ Su maitinimo laidais elkitės atsargiai. Visada traukite paėmę už kištukų, o ne laidų. 

Traukiant laidus atsilaisvina kontaktai ir įvyksta gedimai. 

■ Saugokite maitinimo laidus nuo mechaninio įtempio. Ant maitinimo laidų nedėkite baldų ar 

kitų sunkių daiktų ir ant jų nemeskite aštrių ar sunkių daiktų. 

■ Ant maitinimo laidų neriškite mazgų. 



 

Dokumento Nr.: 2020-0024-lt-lt Dokumento versija: 1.0.4 3 psl. iš 4 

 

4 Įrenginio atidarymas  
■ „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ gali atidaryti tik „Utimaco“ darbuotojai arba sertifikuoti 

pardavimo partneriai. Išsamesnės informacijos rasite naudojimo instrukcijose. Tam, kad 

išvengtumėte elektros smūgio ar gaisro, nekeiskite jokių įrenginio viduje esančių 

komponentų. 

■ Jei į įrenginio vidų netyčia patenka vandens, laidai ar kitos dalys, nedelsdami atjunkite abu 

maitinimo laidus ir praneškite apie tai savo platintojui arba „Utimaco IS GmbH“. Jei įrenginį 

naudosite esant tokiai būklei, kils gaisro arba elektros smūgio pavojus. 

■ Nekiškite jokių daiktų į „u.trust Anchor/CryptoServer LAN angas, nes jie gali sukelti trumpąjį 

jungimą arba sugadinti komponentus, kuriuose yra įtampa. Dėl to gali kilti gaisras arba 

ištikti gyvybei pavojingas elektros smūgis. 

5 Valymas 
■ Norėdami išvalyti „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“, naudokite tik švelniu muilo tirpalu 

sudrėkintą minkštą šluostę. Tada nusausinkite įrenginį sausa šluoste. 

■ Jei įrenginys sušlapo, nuvalykite jį minkšta, sausa šluoste. 

■ Valydami niekada nenaudokite benzeno, skiediklio, alkoholio ar kitų stiprių medžiagų. 

6 „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ montavimas 19 colių 

stove 
■ Jei montuodami „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ stove naudojate savo slankiuosius 

bėgelius ar kitus įrenginius, patys prisiimate riziką.  

■ Norint pakelti „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ ir sumontuoti stove, reikia dviejų žmonių. 

Tas pats reikalavimas taikomas ir išimant įrenginį iš stovo. 

7 Grąžinimas 
Grąžinant „u.trust Anchor/CryptoServer LAN“ „Utimaco IS GmbH“, reikia laikytis toliau pateiktų 

nurodymų. 

 

Gaminyje yra UN38.3 reikalavimus atitinkančios ličio baterijos. 
Ličio baterijų, kurios gali sukelti pavojingą šilumos gamybą, gaisrą arba  
trumpąjį jungimą arba buvo sugadintos, grąžinti negalima. 

■ Ličio baterijų ženklinimas 

 

3 pav. Ličio baterijos ženklinimas 

▣ Prieš priklijuodami etiketę prie pakuotės, pakeiskite paveikslėlyje parodytą „*“ į „UN38.3“, 

o „**“  į darbuotojo, turinčio žinių apie gaminį, telefono numerį. 

▣ Ant kiekvienos pakuotės priklijuokite ličio baterijų etiketę taip, kad būtų įskaitoma. 

▣ Jei siuntoje yra pakuočių, ant kurių pažymėta, kad yra ličio baterijų, prie kiekvieno 

naudojamo orlaivio važtaraščio turi būti priklijuota etiketė „Lithium metal batteries in 

accordance with Section II of Packing Instruction PI 970“ (Ličio metalo baterijos, 
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atitinkančios pakavimo instrukcijos PI 970 II skyrių). Informacija turi būti įrašyta į 

orlaivio važtaraščio laukelį „Prekių rūšis ir kiekis“. 

■ Siuntų pakavimas 

▣ Siųsdami gaminį naudokite originalią pakuotę. 

▣ Gaminys turi būti supakuotas, pritvirtintas arba paminkštintas taip, kad įprastomis 

transportavimo sąlygomis neslystų, nelūžtų ir nebūtų pradurtas, o jo turinys negalėtų 

patekti į išorinę pakuotę. Išorinės pakuotės dydis turi atitikti vidinę pakuotę arba bendrą 

pakuotę. Jei šios pakuotės mažesnės už išorinę pakuotę, tarpai turi būti užpildyti taip, 

kad transportuojant siuntą vidinė pakuotė neslystų. 

Atspaudas 

Autorių teisės 2021 „Utimaco IS GmbH“  

Germanusstr. 4 

D-52080 Aachen, Germany 

Telefonas ŠIAURĖS IR PIETŲ AMERIKOS ŠALYSE: +1-844-UTIMACO (+1 844-884-6226) 

Europos, Artimųjų Rytų ir Afrikos šalyse:          +49 800-627-3081 

Azijos ir Ramiojo vandenyno regiono šalyse:           +81 800-919-1301 

Interneto svetainė https://support.hsm.utimaco.com 

El. paštas support@utimaco.com  

Dokumento versija 1.0.4 

Data 2021-06-24 

Būsena Galutinis 

Dokumento Nr. 2020-0024-lt-lt 

Visos teisės 

saugomos 

Be raštiško „Utimaco IS GmbH“ leidimo jokios šių dokumentų dalies negalima atkurti 

jokia forma (spausdinti, kopijuoti ar kitaip apdoroti), apdoroti, dubliuoti ar platinti 

naudojant elektronines sistemas. 

„Utimaco IS GmbH“ pasilieka teisę tobulinti arba keisti šiuos dokumentus iš anksto 

neįspėjusi. „Utimaco IS GmbH“ neprisiima atsakomybės už spausdinimo klaidas ir kitą 

klaidingą informaciją. 

Visi firminiai, prekių ir registruotieji prekių ženklai yra jų teisėtų savininkų nuosavybė. 

 

http://hsm.utimaco.com/
http://hsm.utimaco.com/
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